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A költészet hatalma 
HOMMAGE Á O.O.  

 

öregfiú húszéves már sosem 
ripacskodik egy zselézett hajú lila öltöny 
vasalódeszkára szerelt szintetizátorán 
 
nyugdíjasok társkereső klubja 
péntek délután lassan vége lett a hétnek 
s egy nehezen túlélhető évszázadnak is 
 
ezek az ötvenes évek divatját követő 
nőnemű porhüvelyek lényegében ugyanazok 
akik otthonkában vasalják a fehérneműt 
 
de most szál szegfűt kapnak 
és ebben minden benne van kellenek valakinek 
egy táncra ha egy életre nem is 
 
fizetek főúr – egy felest a gyönyörűnek 
nincs meghalunk csak ez a perc 
gondolsz-e majd rám 
 
és arra gondolnak 
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A teljesség fele 
W. S. MAGYARÁZ, ISZIK, MAGYARÁZ 

 

Túlbonyolítása, hogy az, ami. 
Pontosítása, hogy nem pontosítható. 
Önmagunk pontosítása: 
önmagunk dologgá avatása. 
(korty) 
Egészében megtapasztalhatatlan. 
Amennyiben a látszólagosról beszélünk. 
Ezt egyébként megtapasztalhatja bárki. 
A valódi – bár nem vonható kétségbe 
(szörcs) 
a bonyolultságában átláthatatlan valódisága sem - 
egészében oly parányi, 
bármely részletének öblébe belefér. 
(glutty) 
Dolgai apró dolgok. 
Végesnek tűnő kiterjedésük 
végtelen energia forrása/fészke. 
(böff) 
 

 


